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В статье эмпирически проверяется гипотеза о наличии у разных лингвокультур общего и уникального в

дискурсивных номинативных практиках, связанных с аффективно насыщенным опытом. На основании

дискурс-, компонентного, количественного и сопоставительного анализа современных медиа Беларуси и

Израиля впервые исследуются номинации лиц, пострадавших во время Холокоста. На фоне значительного

интереса в двух лингвокультурах к сохранению коллективной памяти о Второй мировой войне, выявлено

общее в номинативных дискурсивных практиках в медиа (многочисленность номинаций пострадавших во

время Холокоста; преобладание номинаций жертв) и различное. Уникальным для белорусских медиа является

включение геноцида евреев в более широкое понятие геноцид белорусского народа, что приводит к

сопоставимой частотности вербализаций опыта выживания разных лиц — находящихся в состоянии

принудительного лишения свободы или перемещения; уцелевших во время Холокоста; групп людей,

подвергшихся геноциду; жертв. В израильских медиа 97,2 % всех выявленных номинаций — обозначения

жертв Холокоста и уцелевших, что позволяет персонализировать событие и его последствия, привлечь

внимание к страданиям народа и преодолению последствий Холокоста.
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Введение.

В каждой лингвокультуре существует комплекс языковых средств, которые

используются для вербализации опыта, сопряженного с сильными, аффективно

насыщенными переживаниями, в том числе травматичными. Процессуальный характер

осмысления и оценки травматичных событий приводит к появлению лакун в устоявшихся

способах вербализации опыта. Человек сталкивается с необходимостью поиска новых и/или

переосмысления имеющихся способов оязыковления травматичного прошлого и практик

взаимодействия с ним. «Изменяясь, существующие практики получают новые имена,

переносятся в другие контексты и приспосабливаются для решения новых задач. Это имеет

непосредственное отношение к формированию новых дискурсивных практик» [3, с. 231].
Последние понимаются как характерное для некоторого социума «речевое поведение и

мышление» [4, с. 73], «феномен использования языка, который пока не поддается строгой

классификации в рамках теории дискурса» [3, с. 229]. Значимым для дискурсивных практик
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является их коллективный характер «определяющий нормы и ограничения 

индивидуального опыта» [3, с. 229]. 
Развитие обозначенных практик происходит под влиянием многочисленных 

экстралингвистических факторов (социальных, политических, научных, технологических, 

этических и пр.). Например, в качестве таковых со второй половины ХХ в. 

рассматривается научный и общественный интерес к изучению индивидуальной и 

коллективной памяти. Геополитическая турбулентность как экстралингвистический 

фактор, влияющий на формирование дискурсивных практик, породила интерес 

к изучению языка войны [12], вступающего в оппозицию к языку мира [10], 

стимулировала научное обсуждение «языковой картины войны, лингвистики войны» [12, 
с. 862 ] и т.п. Еще одним примером политического влияния на формирование новых 

дискурсивных практик, связанных с коллективной памятью, является мемориальное 

законодательство как часть политики памяти, развивающейся в разных государствах и 

включающей принятие новых мемориальных законов, фиксирующих некоторую 

интерпретацию исторических событий, их обозначение (например, принятие в 2022 г. 

Закона Республики Беларусь «О геноциде белорусского народа» [1], официально ввевшего 

и закрепившего обозначения геноцид белорусского народа). У. Редди полагает, что 

наибольшее влияние на формирование новых дискурсивных практик оказывает именно 

политика [14], однако сложно отрицать влияние и иных факторов.  
Так, развитие технологий сделало возможным обсуждение подкаста 

(Е.М. Хакимова), интернет комментария (Н.А. Климова), медиа в целом 

(Г.В. Лукьянова) и мн. др. как новых дискурсивных практик. Социальные факторы 

позволили обратить внимание на инициацию контакта в рамках речевого жанра small talk 

(М.В. Файзулаева, Л.М. Штейнгарт), безопасность как речевой акт (Н.Н. Морозова), 

драматический диалог (Н.В. Глущенко), историографическое письмо (Ю.Л. Троицкий, 

Ю.В. Шатин) и мн. др. как на новые дискурсивные практики. Отметим, что новые и 

устоявшиеся дискурсивные практики, связанные с травматичным опытом, могут 

вступать в разные отношения (сосуществовать, замещать друг друга и т.п.). 
Вторая мировая война как пример наиболее травматичного события ХХ в., 

оказавшего влияние на многих людей одновременно, подтверждает правомерность 

заявленного тезиса о формировании не только новых дискурсивных практик, связанных 

с военными конфликтами современности, но и свидетельствует о переосмыслении уже 

имеющихся практик. Подтверждением последнего является расширение 

и видоизменение дискурсивных номинативных практик, связанных со Второй мировой 

войной, Великой Отечественной войной как ее частью. Не смотря на сформировавшуюся 

коллективную память не только о войне среди стран-участниц конфликта [6], но и далеко 

за их пределами [9], проводимые исследования указывают на изменения в номинативных 

дискурсивных практиках. Так, номинация Победа в медийном пространстве Республики 

Беларусь все чаще вытесняется словосочетанием Великая Победа [7], топоним Хатынь 
(наименование деревни в Беларуси, сожженной вместе с жителями 22 марта 1943 г.) 

используется для образования новых номинаций — сестра Хатыни, детская сестра 

Хатыни, хатынский список для обозначения дополненного в результате современных 

следственных действий Генеральной прокуратуры Республики Беларусь перечня 

сожженных с местным населением деревень, которые не были восстановлены в 

послевоенное время [8]. Обозначенное иллюстрирует упомянутую ранее характеристику 

дискурсивных практик — присваивать новые имена и переносить их в другие контексты 

для решения новых задач [3].  
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Процесс становления новых номинативных дискурсивных практик не является 

уникальным для Беларуси. В Израиле значительное время ведется обсуждение и выбор 

термина (Холокост, Шоа, Катастрофа и др.) для точного обозначения геноцида евреев. 

В Российской Федерации в 2025 г. был принят Федеральный закон «Об увековечении 

памяти жертв геноцида советского народа в период Великой Отечественной войны 

1941–1945 годов» [2], официально закрепивший обозначение геноцид советского 

народа. Приведенные примеры подтверждают, что устоявшиеся номинативные 

дискурсивные практики подвергаются переосмыслению в современном дискурсе 

памяти, определяемом мной как совокупность полимодальных дискурсивных практик, 

движимых интенциями создания, сохранения, трансляции, забвения индивидуальных 

и/или коллективных знаний, представлений, оценок прошлого.  
В связи с тем, что в современной лингвистике, по имеющимся у нас данным, 

не представлено комплексных, сопоставительных работ, посвященных изучению новых 

и/или видоизменению существующих дискурсивных практик, связанных с обозначением 

событий Второй мировой войны, было реализовано настоящее исследование. 

В исследовательскую оптику помещены современные номинации лиц, пострадавших во 

время Холокоста, как новая номинативная дискурсивная практика. Изучение 

представляется значимым как в силу наблюдаемого переосмысления военного опыта 

в мире в целом (например, Резолюция Европейского парламента «О важности 

европейской памяти для будущего Европы» (2019 г.) [13], признавшая Холокост самым 

важным событием Второй мировой войны), так и благодаря наметившейся тенденции 

к национализации памяти [11], разработке политики памяти разными государствами,  

изменениям в репрезентации событий Холокоста в странах бывшего СССР, 

включающих формирование постсоветского нарратива (смещение акцента с принятого в 

многонациональном СССР обозначения страданий мирного населения в целом (без 

выделения некоторой нации) на рассмотрение военного прошлого каждой из бывших 

стран-участниц СССР и их народов). 
Материалы и методы исследования. С целью изучения номинативных 

дискурсивных практик, связанных с обозначением лиц, пострадавших во время 

Холокоста, исследованы новостные публикации на официальных новостных порталах 

Беларуси (Белорусское телеграфное агентство) и Израиля (www.gov.il) за период с 

2022 по 2026 гг. Выбор временного промежутка обусловлен как формальными 

показателями (ограниченность 2022 г. доступных анализу новостных публикаций на 

израильском новостном портале), так и смысловым (с 2022 г. в медиа Беларуси активно 

обсуждается мемориальное законодательство, историческая память, многочисленные 

коммеморативные практики и т.п.). Практический материал исследован с помощью 

дискурс-, компонентного, количественного и сопоставительного анализа. 
Основная часть. Исследование практического материала указывает 

на вербализацию многочисленных номинаций жертв Холокоста (жертва, 

пострадавший, погибший, убитый, выживший, свидетель, уцелевший, переживший, 

мученик, павший, герой и др.) в медийном дискурсе Беларуси и Израиля, что является 

результатом масштабности геноцида евреев, затронувшего все слои населения, и 

оказавшего влияние на судьбы многих людей. Все выявленные номинации лиц, 

пострадавших во время Холокоста были сгруппированы на основании данных 

компонентного и контекстуального анализа следующим образом: 1) номинации лиц, 

которые находятся в состоянии принудительного лишения свободы или перемещения 
(пленный, узник, угнанный и др.); 2) обозначения жертв Холокоста (жертва, убитый, 

погибший, уничтоженный, потеря, мученик и др.); 3) обозначения лиц, уцелевших 
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во время Холокоста  (пострадавший, выживший, спасшийся, уцелевший, переживший, 

свидетель и др.); 4) обобщенная номинация группы людей, подвергшихся геноциду 
(евреи) — выделение данной группы обусловлено частотным упоминанием 

в медиатекстах геноцида евреев в целом. При подсчете также учитывались описательные 

обозначения лиц, пострадавших во время Холокоста, которые по результатам 

контекстуального и компонентного анализа причислялись к одной из обозначенных 

выше групп. Так, например, описательное обозначение 17 тысяч евреев, расстрелянных 

в гетто (За три дня было расстреляно около 29 тысяч человек, из них 17 тысяч — 
пинские евреи [15]), как и «тех, кто прошел через ужасы холокоста» [16] (Он прибыл с 

конкретной целью — восстановить память о тех, кто прошел через ужасы 

холокоста, поставить памятники на местах массовых расстрелов евреев в Новогрудке 

и Новогрудском районе [16]) причислены к группе номинаций жертв Холокоста.  
Отметим, что помимо систематизированных номинаций лиц, которые находятся 

в состоянии принудительного лишения свободы или перемещения, жертв Холокоста, 
лиц, уцелевших во время Холокоста, обобщенной номинация группы людей, подвергшихся 

геноциду, белорусские и израильские медиа апеллируют и к героическим поступкам, 

сопротивлению, партизанской и подпольной деятельности участников войны, что 

приводит к вербализации лексемы герой и иных синонимичных обозначений. Однако 

номинация обозначенной группы лиц, их деятельности и подвигов требует отдельного 

масштабного сопоставительного изучения, т. к. реализуемые коммуникативные 

стратегии героизации военного прошлого, виктимизации разных групп населения 

указывают на наличие значительного количества сходств и различий в их 

медиапрезентации в Беларуси и Израиле. Отмеченное не может быть рассмотрена в 

рамках данной публикации. 
Анализ количественной представленности в медийном дискурсе Беларуси и 

Израиля номинаций лиц, пострадавших во время Холокоста, представлен на рисунке 1. 

Рисунок 1. Количественная представленность в медийном дискурсе Беларуси и Израиля (2022–

2026 гг.) сгруппированных номинаций лиц, пострадавших во время Холокоста, приведено в %. 

Сопоставительный анализ позволил выявить общее и различное в современной 

номинативной дискурсивной практике, связанной с обозначением лиц, пострадавших 

во время Холокоста. Установлено, что общим для медийного дискурса двух 

лингвокультур является употребление многочисленных обозначений данных лиц. Так, 

в белорусских медиа упоминаются: Вместо свечей использованы образы оплавленных 

фигур, символизирующих жертв Брестского гетто [15]; Сегодняшнее мероприятие — 
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свидетельство того, что мы никогда не предадим забвению имена безвинных 

мучеников [15]; Там выведено каждое имя пленника Новогрудского гетто [16]; в 

израильских новостных публикациях — Публичное оглашение имен жертв Холокоста в 

Йом А-Шоа приближает всех нас к осознанию чудовищности содеянного нацистами и 

их пособниками на личном индивидуальном уровне и наносит сокрушительный удар всем 

попыткам врагов Израиля и еврейского народа отрицать Холокост и утверждать, что 

миллионы погибших — это миф [17]; Тем не менее, после освобождения выжившие 
повсюду искали своих членов семьи, друзей и любимых, которые также могли выжить 

вопреки всему [18]; Во время церемонии уцелевшие зажигают шесть факелов в память 

о шести миллионах уничтоженных евреев [18]. 
Общим для медийного дискурса двух лингвокультур также является 

многочисленность и широкая употребительность номинаций, обозначающих жертв 
Холокоста (жертва, убитый, погибший, уничтоженный, потеря, мученик и др.). Так, в 

белорусском медийном дискурсе на данную группу номинаций приходится 39,2% от 

всех выявленных номинаций пострадавших во время Холокоста, принятых за 100%, и 

43,3% номинаций в исследованных израильских медиа. Широкая представленность и 

употребительность номинаций жертв Холокоста обусловлена рядом причин. 

Во-первых, многочисленность потерь среди еврейского населения (6 млн. человек было 

убито) и частотность обращений к данному факту при обсуждении Холокоста в 

медийном пространстве двух государств. Например, белорусские медиа сообщают: 

Холокост — пример того, как восстанавливают имена жертв. Шесть миллионов 
погибло во время Второй мировой войны. И сейчас, в частности с помощью «Яд 

Вашем», уже известны имена пяти миллионов. Конечно, часть из них — белорусские 

жертвы [19]. Аналогичное упоминание встречаем и в израильских медиа: Мы помним 

шесть миллионов, убитых в Холокосте [20].  
Во-вторых, институализация памяти о Холокосте обусловила частотное употребление 

устоявшейся номинации жертва Холокоста в правовом поле, мемориальном 

законодательстве, коммеморативных практиках, наименованиях организаций и пр., что 

получает отражение, широкое употребление и в медийном дискурсе Беларуси и Израиля, 

влияя на многочисленность выделенной группы номинаций жертв Холокоста. Например, 

в медиа двух стран упоминаются: Международный день памяти жертв Холокоста; 
поисковые и международные проекты, направлены на установление имен жертв 
Холокоста; публичное оглашение имен жертв Холокоста в Йом А-Шоа; электронные 

«Базы данных жертв Холокоста» и мн. др. 
В-третьих, существенное влияние на сохранение памяти о жертвах Холокоста 

оказывает и общий интерес в Беларуси и Израиле к сохранению коллективной памяти 

о войне, что приводит к публикации в медийном пространстве двух стран воспоминаний о 

судьбах погибших вслед за информированием массового адреса о реализованных 

коммеморативных практиках и пр. Так, в сообщении о Дне Памяти жертв Холокоста и 

героях сопротивления, сопровождавшемся зажжением 6 факелов в память о 6 миллионах 

евреев, убитых нацистами и их пособниками, приводятся воспоминания выживших во 

время Холокоста: Пнина Хефер родилась в деревне Нушфалу в Румынии, у нее было 

20 братьев и сестер. Ее отец Аншель Ашер Вайс был раввином общины, и семья жила 

рядом с синагогой. В 1940 году Венгрия получила контроль над этой территорией, а когда 

в марте 1944 года немцы вошли в Венгрию, евреи подверглись издевательствам и 

системной дискриминации [21]. Аналогичные публикации представлены и в белорусских 

медиа. Например, в сообщении о работе Музея еврейского сопротивления в Новогрудке 

приводятся воспоминания Раи Кушнер: «В тот страшный холодный декабрьский день, 

https://www.gov.il/ru/pages/6-torchlighters-yad-vashem-yom-ha-shoa-ceremony-2025
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раздетые донага, по лестницам они опускались на глубину, укладывались по требованию 

полиции как можно плотнее. И 36-й эстонский полицейский батальон делал свою кровавую 

работу — стрелял в лежащих безоружных людей» [16]. 
Проведенный анализ позволил также выявить значительные различия как 

в преобладающих номинациях лиц, пострадавших во время Холокоста, 

так и в смысловых акцентах в транслируемой и сохраняемой коллективной памяти 

о военном прошлом. Установлено, что в медийном дискурсе Беларуси помимо особого 

внимания, уделяемого номинации жертв Холокоста (39,2% от всех исследованных 

номинаций), примерно в равной степени представлены номинации и иных лиц, 

пострадавших во время геноцида евреев. Так, на обозначение лиц, принудительно 

лишенных свободы или перемещенных приходится 21,5% всех вербализованных 

номинаций, а на обращение к группе людей, подвергшихся геноциду (евреев) — 23,4%, 
что обусловлено историческими причинами — многочисленными гетто и иными 

местами принудительного содержания евреев (по разным данным насчитывается от 192 

до 392 подобных мест), созданными на территории Беларуси во время Великой 

Отечественной войны (лагерь Тростенец, Новогрудское гетто, Бобруйское гетто и мн. 

др.), а также перемещением, например, пленных евреев из Германии, Чехии и др. стран 

в одно из самых крупных гетто Европы — Минское. Например, Самое жестокое 

проявление фашизма наблюдалось именно на нашей земле в годы Великой 

Отечественной войны. И по самим потерям, и по условиям, и по формам содержания 

пленных [22]; В тот период узники четыре месяца тайно рыли тоннель 

приспособленными инструментами [23]; Память узников гетто почтили в сквере на 

пересечении улиц Дзержинского и Куйбышева [24]; На литературном вечере в 

Национальном художественном музее участники читали записки праведников и бывших 

узников [25]; Евреи оказались в гетто, где я пережила пять страшных погромов [26]. 
Отметим, что лексема узник наиболее частотно вербализована в группе номинаций 

лиц, принудительного лишенных свободы или перемещенных, что обусловлено 

институализацией памяти, а именно, многократным упоминанием в медийном дискурсе 

Беларуси коммеморативных практик, приуроченных к Международному дню 

освобождения узников фашистских концлагерей. Например, 11 апреля в Беларуси 

прошли памятные мероприятия, посвященные Международному дню освобождения 

узников фашистских концлагерей [27]. Многократному употреблению лексемы узник 
способствует и развитие мемориального законодательства, стремление к фиксации в 

правовом поле военных преступлений в отношении евреев. Например: В ходе 

расследования были допрошены свыше 21,3 тысяч человек, почти 8 тысяч из которых — 
потерпевшие, в том числе бывшие узники лагерей смерти, созданных нацистами как на 

территории оккупированной Беларуси, так и за ее пределами [27]. 
Упоминание лиц, уцелевших во время Холокоста, встретилось в 15,9% всех 

исследованных номинаций в белорусских медиа, что на 5,9% меньше, чем 

количественная представленность номинаций перемещенных лиц и на 7,5% меньше 

обобщенных обозначений групп людей, выделенных, например, по национальному 

признаку (евреи). Например, Жертвы со стороны евреев, по его словам, 700 человек и 

лишь 28 спасшихся, примкнувших к партизанским отрядам [28]; Как живой свидетель 
спасения Фрида Рейзман может сегодня рассказать свою историю. Важно, чтобы мы, 

слыша ее, испытывали благодарность спасителям. И передавали эту традицию 

следующим поколениям [29]. 
Подобная репрезентация в исследованном белорусском медийном дискурсе разных 

лиц, пострадавших во время Холокоста (узники, свидетели, жертвы, выжившие 



ISSN 2616-8162. Вестник ДонНУ. Сер. Д: Филология и психология. — 2026. — № 4 
 

Метлушко И.В. 101 

и мн. др.), как и номинативная дискурсивная практика обусловлены историческим 

фактом — в Беларуси в годы войны погиб каждый третий житель, а также вниманием к 

многочисленным потерям, являющимся важным аспектом коллективной памяти о войне, 

хранимой в Беларуси, что закреплено на законодательном уровне — «Сохранение 

исторической памяти о героическом прошлом белорусского народа и проявление 

патриотизма являются долгом каждого гражданина Республики Беларусь» [5]. 
Изучение представленных в израильских медиа номинаций лиц, пострадавших 

во время Холокоста, в значительной степени отличается от белорусского. Так, помимо 

обозначенной ранее апелляции к жертвам Холокоста, что выявлено в 43,3% 

исследованных номинаций, израильские медиа делают ключевой акцент на лицах, 

уцелевших во время Холокоста (53,9%). Суммарно группы номинаций жертв, а также 
лиц, уцелевших во время Холокоста, составляет 97,2% всех номинаций, установленных 

в результате анализа израильских медиа, что указывает на специфику сформированной 

коллективной памяти о Холокосте в официальном медиапространстве, где память 

о погибших неотделима от памяти о выживших. Так, упоминание и жертв, и уцелевших 

во время Холокоста получает частотное совместное воплощение в рамках одного 

высказывания в медиа: В Израиле и других странах, где нашли свой новый дом 

уцелевшие, многие из них создавали ассоциации по месту довоенного проживания, 

которые служили сообществами памяти в течение многих лет после того, как 

большинство их первоначальных членов были убиты, их учреждения разрушены, 

а выжившие рассеялись по всему миру [30]. 
Подобное доминирование в израильских медиа номинаций и жертв, и пострадавших 

во время Холокоста позволяет создать персонализированный нарратив, сделать тему 

Холокоста личностно значимой для адресата. История Холокоста сохраняется в 

коллективной памяти еврейского народа не через статистические данные, геополитический 

контекст, а через многочисленные я-нарративы (свидетельства), указывая не только на 

наличие катастрофы в истории народа, но и на ее преодоление. Например, сообщение о Дне 

памяти жертв Холокоста сопровождается воспоминаниями и назидательным выводом, 

подтверждающим значение сохранения памяти о жертвах и выживших: Во многих местах 

выжившие пытались, насколько это было возможно, восстановить и обновить свои 

общины. Раиса и ее муж Семен встретились с еще одним выжившим из Шаргорода, 

который рассказал им об ассоциации переживших Холокост «Зикарон». Тем не менее, 

после освобождения выжившие повсюду искали своих членов семьи, друзей и любимых, 

которые также могли выжить вопреки всему. Наш долг — помнить всех тех, кто погиб, 
и точно так же — чтить и лелеять оставшихся в живых [21]. 

Заключение. Проведенное исследование позволяет заключить, что в медийном 

дискурсе Беларуси и Израиля уделяется значительное внимание сохранению и 

трансляции коллективной памяти о событиях Второй мировой войны, Холокоста. 

Формирование новых дискурсивных номинативных практик связано как с глобальными 

изменениями в интерпретации Холокоста (например, в странах ЕС [13]), интересом к 

изучению влияния военных событий, Холокоста на глобальную память, так и с 

изменениями на уровне разных государств — становлением политики памяти, развитием 

национальной памяти в постсоветском регионе (и не только), расширением и 

диверсификацией коммеморативных практик. Выявленные многочисленные номинации 

лиц, пострадавших во время Холокоста, указывают на общность внимания к сохранению 

памяти жертв Холокоста в Беларуси и Израиле.  
Вместе с тем, уникальным для медиа Беларуси является примерно равная 

количественная апелляция к многочисленным группам лиц, пострадавших во время 
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Холокоста (жертвы (39,2%), принудительно перемещенные лица (21,5%), уцелевшие 

(15,9%) и др.), что обусловлено акцентом на многочисленности страданий и жертв 

Холокоста, который включаются в понятие геноцида белорусского народа.  
В исследованных израильских публикациях в медиа выявлена иная тенденция — 

примерно в равной степени представлены лица, уцелевших во время Холокоста 
и жертвы, что позволяет персонализировать данные о событиях, сделать Холокост 

личностно значимым для адресата, привлечь внимание не только к страданиям народа, 

но и преодолению Холокоста. Более того, внимание не только к жертвам Холокоста, но 

и выжившим, детям войны и др. группам лиц, обеспечивает поколенческую 

преемственность, поддержание и трансляцию коллективной памяти, национального 

нарратива о событиях прошлого. Так, изучение новых номинативных дискурсивных 

практик, получивших воплощение в медийном дискурсе Беларуси и Израиля, позволяет 

сделать вывод об общем и различном в реализуемых номинативных дискурсивных 

практиках и дискурсе памяти двух лингвокультур, а также вносит вклад в осмысление 

способов формирования и оязыковления коллективной памяти о Холокосте.   
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COLLECTIVE MEMORY AND DISCOURSE PRACTICES OF NOMINATING 

HOLOCAUST-AFFECTED PERSONS IN CONTEMPORARY BELARUSIAN AND ISRAELI MEDIA 
 
I.V. Metlushko 

 
The article is aimed at verifying the hypothesis that different linguocultures have both common and unique 

features in discourse nominating practices related to some affectively charged experience. Based on discourse, 
componential, quantitative, and comparative analyses of contemporary Belarusian and Israeli media the 
nominations of Holocaust-affected persons are studied. With the interest in preservation of collective memory of 
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World War II being traced, common and different features in nominating discourse practices in both countries 
have been revealed. The common features for Belarusian and Israeli media are numerous nominations for various 
groups affected by the Holocaust and predominance of nominations of victims. The distinctive feature of the 
Belarusian media under study is the framing of the genocide of Jews within the broader concept of the genocide 
of the Belarusian people, which leads to a roughly equal reference to the survival experience of different groups — 
persons subjected to forced imprisonment or displacement; survivors; groups subjected to genocide; victims. 
97.2% of all nominations of Holocaust-affected persons in Israeli media belongs to Holocaust victims and 
survivors, that enables personalization of the tragedy and its consequences. 

Key words: Holocaust, collective memory, discourse nominative practice, memory discourse, media 
discourse, World War II. 
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